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Felelős szerkesztő :
SZÉKELY IMRE.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
pLaez-u ceza 42. az.

2lj üorszaü.
/Íz „erős kézI isza P.sla 
Sohasem lesz sovinista,
Neki magyar az utolsó ;
Tjácz, oláh és tót fajankó 
5 mindenekfölöff a német, 
Tetszenek az ő kegyének.

Tutszigoruk voltunk eddig,
Nem néztünk el nekik semmit, 
f\ legkisebb boszantásra 
Zártuk őket kalodába.
]?ége ennek, most mar bezzeg 
Szemünk közé fütyülhetnek . .

Mi magyarok csak azt tettük, 
Jdogy e hazát megszerezi ük, 
Jdanem már a fenfarfása

Nem magyar kéz munkássága, 
Német és más náczió a\
Mely máig a fantartója.

Ezeknek a kultúrája 
Domináló e hazába,
Pénzzel, vérrel ezek tartják 
j] hont meg a király trónját,
Ők dolgoznak, mi henyélünk, 
Mint a herék ingyen élünk.

Örvendjünk hát, hogy megtűrnek 
Fentartóink itt bennünket; 
Jiátrább, magyar, az agárral, 
Jdol a kétfejű sas szárnyal; 
Mert téged tesz kalodába 
/] „bolond kéz“ kormányzása !

Rendkívül érdekes és páratlan a maga nemében!

ftlENTZE HEI1RIK 
újdonságok áruháza

Piacz- és Szent-Anna-utcza sarkán.

A müiparnak legutolsó újdonságai vannak itt felhalmozva, melyek 
a legolcsóbb szabott árak mellett állnak a nagyérdemű közönség 
rendelkezésére s ezáltal mindenféle alkalmi ajándékok beszer­

zésére a legöszintébben ajánlható.
Szolid és pontos kiszolgálás.



2. Ü 0 N G 0 Debreczen, 1903. november 22.

Garantirozott hírek.
(3) Huszonegyedikén gyülésezik az Alsó belvíz 

csatorna Társulat. Béni a zárszámadás mérlegét már 
megrendelte Tóth Gyula vaskereskedésében.

(f) A. városi közgyűlés egyhangúlag újra meg­
tagadta az adót. Hol járt akkor Géresi Kálmán '?

(w) Csiky Lajos a Ferenez József-reud nyilvá­
nos rendkívüli lovagja a héten azt álmodta, hogy kine­
vezték csillagkeresztes hölgynek. Felébredve azonban 
kénytelen volt konstatálni, hogy ez lehetetlen.

(„) Hat év múlva — azt mondják — egyetemi 
város lesz Debreczen. Szazhatvanhat év múlva pedig 
felállítjuk a Kossuth Lajos szobrát.

(,.„) Puky Gyula azt indítványozta a Zenedében, 
hogy újra keli szervezni a „Zenekedvelők-Körét.“ Meg­
látszik a volt főispánunkon, hogy maga is zenekedvelő. 
Az első gixer után ott hagyta a Clopysta eoncertet.

(I I) Büszke lehet Debreczen a volt főispánjára. 
Ezt a „Volt“-ot azonban nem plusquam perfec-tumuak 
kell érteni.

(0) Tiszapista meg Bánomisénfíy Debreczenben 
találkoznak a héten. Méltó fogadtatást rendez nekik 
Degenfeld gróf. A kálvinista kakas kínjában fog kuko­
rékolni.

(=) Berzeviczy Albert kijelentette a minap Szat 
máron, hogy a kinek van veszíteni valója Magyarorszá­
gon, az hallgat. Simán és előkelőén akarta kifejezni, 
hogy a ki a kormánytól függő helyzetben van, annak 
ezután: kuss.

(&) A főiskolai könyvtár igazgató bizottsága 
Paplaczi és Szögyéni János egyesitett sürgős kérel­
mére elhatározá, hogy a jövő év elején nyilvános ol­
vasótermet fog berendezni. A két férfiú egvike az ős­
magyar helyesírás ábc-jét, másika pedig Commodus 
császár csatornájának alapvető munkálatairól írott pa- 
pyruszokat fogja tanulmányozni.

(!!) A parlagi műkedvelők ez idén nem lépnek 
a nyilvánosság elé. Jabloncztiy direktor valamennyi 
primadonnáját tanulmányútra küldte — Rómába.

(!) Mikor Budapesten a kis tisza a tisztviselők küldöttsé­
gét fogadé, a ,,barátságos" beszélgetés közben elmondta azt is, 
hogy ő beidelbergi diákkorában havonta hatvan forintból megélt, 
nem látja be, miért nem jönne ki ennyiből egy tisztviselő is ? 
Könnyű volt neki gróf létére fitogtatni a zsugoriságát — két esz­
tendeig; de próbálná meg csak négy-öt gyerekkel a nyakán ugv 
élni — holtig 1

Azt beszélik, hogy Biharból küld Tiszapista 
főispánt a nyakunkra. Biharban úgyis a fisz a híveknek 
már nincs maradásuk.-

(—) Tisza Pista ugyancsak neki ugrott Kör bér­
nek. Félő azonban, hogy holnap kijelenti, hogy ez csak 
— lapsus linquae volt.

(§) A parlagi agarászaton egy lovas leesett a 
lóról. Kiderült azonban, hogy ez a 2827. sz napipa­
rancsra történt, hogy a mulatság ne legyen egyhangú.

(*) A királysértési perek egymást érik. Vala­
mennyi felmentéssel végződik. A király ügyészek addig 
forszírozzák a dolgot, inig egy igazi királysértést pro­
dukálnak maguk ezzel a sok blamirozással.

(?'?) Mégis csak szerencse fia ez a Ixácz Károly ! 
Éppen huszonharmadikán kezdi meg a Bikában törté­
nelmi hangversenyének sorozatát, mikor a heidelbergi 
diák Debreczenbe érkezik. Biztos kilátás egy vadonatúj, 
ragyogó, csillogó huszfilléresre !

(t) Kóródi-Lutz. bakszász képviselő, a ki a reá mért fog­
házbüntetés elöl Németországba szökött, most vissza akar térni 
és elfoglalni helyét az országimban. Előbb azonban kegyelemért 
folyamodik s van rá kilátása, hogy elengedik a büntetését. Persze, 
persze, a mostani kormányelnök nem sovinista, mint a bíróságok 
és siet keblére ölelni a bírói tévedés áldozatát !

(c;.) Rossz néven veszik a kis tisztítói, hogy 
programjából a beruházásokra szánt összeget is elej­
tette. Pedig éppen most újságolják, hogy 38 millió kell 
a közös hadseregnek — egyelőre 3U0Ü uj ágyú elő­
állítására. Hát nem beruházás ez is ?

(.) A berlini diákok nem valami udvariasak az egyetemre 
járó kisasszonyokkal szemben. Legutóbb is ki tessékelték őket egy 
professor előadásán a tanteremből. Úgy látszik, a német diákok 
elővigyázók; mert hiszen, ha a kisasszonykák tudományos höl­
gyekké lesznek, kikből legyenek akkor a feleségek?

(?) Az az újság most a lapokban, hogy a m. k. 
posta, — elnézvén a magyar helységnevekről szóló 
törvénytől, — a német helységnevekkel czimzett leve­
leket is továbbítja és kézbesíti. Hja. hiába ! Uj idők 
járása van a politikában ! Már ma az a kormányzat 
tapintatos elve, hogy nem kell kicsinyeskedni a törvény 
végrehajtása körül, mert meg találnak haragudni a szász, 
meg a sváb-szavazatok.

(?) Törik a fejőket a félhivatalos és hívatlan kormány- 
lapok, mi lesz, ha nem lesz ujjoncz uj esztendőre ? Tovább is 
bentartják az öreg ha kákát, vagy a póttartalékosokat hívjak be? 
Sem egyik, sem a másik ; hanem a kis tiszát fogják feldíszíteni 
úti lapuval és nyelvismereteinek gyarapítása végett hosszabb ta­
nulmányútra küldik a magyar nemzeti szellem előtte még isme­
retlen birodalmába.

(“_••) Tisza Pista amúgy röviden katonásan vég­
zett hörberrel. körülbelül azl mondván róla, hogy le- 
csegü vén asszony beszédére nem hederit. Tisza e 
beszéddel mindenesetre néhány czentiméterrel nőtt a 
mérték alá, de még mindig nem annyira, hogy az ellen­
zék kimondhatná rá a „tauglich“-ot.

(!) Dobieczky Sándor, városunk vasúti kerületé­
nek képviselője is megkezdette mar politikai munkás­
ságát. A mull heten a kereskedelmi miniszterrel együtt 
>zatmarra utazott, hogy meghallgassa annak program- 
beszédét.

(x) Tisza István azzal, hogy Körbert „előkelő 
idegennek csiholta bebizonyította, hogy ö maga meg­
róni egészén idegen nemzetéin /. De most már men­
jen tovább egy lépessel és idogen-kudjek a nemzeti 

I jogok elkobzásától.

Őszi és kifogástalanul teljesíti

tisztítását Hra3zy HTal
Féifiiuhákat szakember javítja és vasalja. Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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Túzok Mihály
dehreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —
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03. nov. 20.Ondód, 190
Kedves Dongó Etsém !

Hát hogy Tisza Pista ekkicsit a tyúkszemire há­
gott Körbernek, asztal bejbe hagyom, jól tette, fattyú 
?rrn de mán asztal, hogy Debreczen varos erdemes 
közönsírríve!. akidbe magam önsajat is nszvinyelek, 
ojan dísztelenül macskázzík, asztal mán ippen nem 
hUom bejbe, ha még ikább aszondom hogy ma 
bejbe hagynám én ütet, csak vetődne ki ecczer

0 ,<ln Máskülönben akad igaz élig, akid az ü nyakat 

markolászsza hála legyík a jó Istennek, meren n, 
is csak ainmondó vagyok, hogyha u nem ösztökéli az
osztrák császárt, mégis csak felíbrett von» «
kirái jgv oszt kegyetlen clvitette ti hpiA »W-'t Stll0-M
,Ud0Í^“eSebm5lm;, azir hogy mi, is mond csak

piät" t
i£r5tegvik, hisz ezir ^‘S ^ 'éesjsak

ko'ódzás szokott annak a kedves Etsém, még
cranak is mine! tohi) u./.e
pég szíp jányoktul, szivemből kívánom
1 ° 1 hazafias tisztelettel

Tusok Mihály rnk. hejjes pógár.

A la Klapphorn.
Két főispánunk ment nyugalomba. 
A bukás hol disz, hol meg ronda. 
Az vgvík azóta tormát árul 
A másik - irtózik (.Utópistától.

I KertésB János. |
Hullasd lombkos7.orud a sírnak ormára, 
Őszi szélben síró temető ákácza,
Add oda jó szívvel néki levélkédet, 
Bajnoka nyugszik ott a függetlenségnek.

Leviszi magához ő a koszorúdat,
Alvó szive attól lobogva kigyu/ad, 
Tavaszszal zöld lombot fürtöz ágaidra, 
A felejthetetlen igy jó nekünk vissza.

Visszajön és minket arra emlékeztet. 
Soha föl ne adjuk a dicső küzdelmet; 
Akkor tegyünk méltó koszorút sirjára, 
Ha ki lesr.en viva honunk szabadsága.

Akkor az örökzöld borostyán levélke, 
Bel eh el ti dicsét a föld kebelébe, 
Megérzi az alvó odalenn a földben, 
Hideg sir kebele fölmelegszik tőle !

Illő jutalom.
(Mese.)

E"vszer egv igen gazdag ember elveszített tízezer forintot. 
Gazdag létére is igen rosszul esett neki, hogy ezzel az összeggel 
szegényebb lett. Kihirdetteté tehát az újságokban, hogy a becsü­
letes megtaláló, ki a pénzt visszaadja neki, il/o jutalomban
részesük^ elveszett kincsett egy földhözragadt szegény ember 
találta meg, a ki véletlenül becsületes is volt. Elvitte hat a gaz­
daghoz, átadta neki és várta becsületessegeert az illő jutalmat.

° _ Ostoba vagy te, szegény ember, — monda a gazdag
_ és méltó arra, hogy továbbra" is koldus maradj. Miért hoz­
tad vissza ezt a pénzt, hiszen én e nélkül is gazdag maradtam 
volna ! Nesze az egyiigyiiségedért ez a pár garas, vegy rajta
kötelet és akaszd föl magadat.

És e^v hatost nyomott a becsületes megtaláló markába.
Ez a’mese nem "tűnik föl mesének, ha rágondolunk a nat- 

vanhetediki kiegyezésre.

Leánykiállitás.

Ezt is csak Amerikában 
Csinálják,

kiállitnak sok eladó 
Leánykát,

A gavallér válogathat 
Belőle,

Házasságot is köthet egy­
kettőre.

Nem kell előbb beszélni a 
Mamával,

Végez a lány a legénynyel 
Magával.

Mégis boldog a házasság — 
És ha nem :

Egy-két nap a végelválás 
Afegmegyen . ..

Már miná/unk czélhoz ez sem 
Vezetne,

Csak úgy lenne vén leány, agg 
Szüzecske.

Mert a legény csapodár itt, 
Mind a hány,

Fődolog mindegyiknél a 
Hozomány.

Gavallért kén itt kitenni 
Szemlére,

S ha leányzó választhatna 
Kedvére:

Vén leányok, aggszüzek nem 
Lennének, —

Ha csak — Amerikába nem
Szökdösnek a legények.

Wespertilio■ _______________________ ______________
Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

Hetztet* József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.

\ \ \



* .-Vív*

Színház.

annyiőj ukn a k job ba n

Színházi levél.
Tisztelt Dongó ur!

Tudatom, hogv a héten a 
színtársulat tagjai, de meg a 
hírlapírók is külön-külön tar 
tolták az éjjeli menedékhelyet, 
így látszik olyan sokat ynltak 
együtf mindnyájan, hogy mind-

. ----- psik egy kicsit külön-külön is
lenni, ha nem is egyedül, de csak párosán otthon ke- 
resm ejjel a menedéket. így a Ráthonvi Tilla nagysága 
pe daul Rossuth-utczai tuszkulánumába menekült a'nagy 
nyih-.ino^sag elöl. És a bohém estélv most csütörtökön 
csütörtököt mondott, miután a két főfő rendező Krémen 
enn ps Than ur Budapesten igazgatták a szülészeti 

ügyeket a szmészgyülésen. a hol most kivételesképen 
nem tartottak meg a becsületsértő kifejezések kongresz- 
szu--mxat. miután a szinészegvesületben sem sikasztott 
fS'-n-T1 a Tavasz operett is beütött, miután 

RozsI^:i nagysága megmeg kivágta a rezet, a 
nelku , hogy plasztikai mutatványokban kellett volna 
utaznia minta Casanovában. Ebben a darabban kiilömben 
egyszer vegre a kórus is kiuraskodhatta magát s me»- 
mutatia, hogy jobban tud fütyülni, mint a fősziné=zek. 
a kikre futyolt is a harmadik felvonásban. A néző­
térén pedig sok öreg ur nagyon örült, mikor Krémer ur 
megfiatalodott hirtelen s az öreg urak feleségei .yarn s
SW, a, ferjeikre és otthon is azt kér­
deztek, hogy lehetseges-e olyan fiatalos hévvel ölelni a 
60 eves embernek, mint Krémer ur. De bizony sok öíe* 
ur bánatosan csak annyit felelt erre :

A Tavasziban minden igaz és jó de bizonv 
nálunk tavaszszal csak a — levegő jó . .

Amire az öreg urak feleségei azt mondták hogy 
nem mondtak semmit és csak sóhajtottak

Ujjon miért? Nem tudja, édes szerkesztő ur?!
Tisztelettel 

Szapora Kati, 
öltöztetőnő.

. . A ”Tavasz“ aranyos napsugarai eloszlatták a színházi
pénztárrá ráereszkedett őszi ködöt. „Tavasz- az „Őszben- ez a 
helyzet szignaturája. Makó direktor kijelentette, hogy a né-v 
évszak kozott a „Tavaszt“ szereti legjobban, különösen, ha ősz 
táján a szmievad elején köszönt be. Ilyenkor a „Tavasz“ minden 
fűzfa poétáját szeretné a keblére ölelni. Ennek a „Tavaszinak 
meg a /e/Ao-je is rózsás, sőt ennek a „Tavasz ‘-nak minden de- 
ruje, illata, virágzása épen a felhő-ben rejlik, a melv nem ter­
hes es mégis a gyönyör csöppjeit hullatja az emberi" szenvedő- 
íyeK letarolt mezejére.

Csige Ilonkának a héten bőven kijutott a férfisze­
repből. Ily szerepekhez — úgy látszik — kiváló tálén 
túrna van a kicsikének, ámbár azt hisszük ho“v a 
férfi szerepeket nemcsak kreálni, hanem azoknak sup- 
ponalni is igen jól tudna.

Debreczen. 1903. november 22.
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Igyunk Avas-ujfalusi „Oroszlán“

Amíg Sza/ay Károly színházi tigvelő Budapesten a szi- 
nészközirvülésen a színművészek végnélküli szavaira figyel, add'ié 
itthon Nógrádi Sándor a színészek végszavaira tigyei. Szálait 
most az boszant.ja. amit a színészek nagv készültség után eímon 
da nak, Nógrádit pedig hosznnlja. a mit a színészek készület-' 
len ség folytán elmondani nem tudnak.

Klassikus esteje volt n múlt héten n színház­
nak. Othellót adták nagyszámú közönség előtt. Kle­
nov its sötét, de hatalmas alakjával és Monsznros 
finom hófehér arczbőréyel. „svarcz auf veisz“ bebizo­
nyították a féltékenység őrületes, romboló hatását.

Deputácziók a miniszterelnöknél.
— Tisza Pista gróf Debreczenben. —

Nagynevű hazánk kis fia. a közös hadsereg megmentője a 
német nyelv apostola, a közösüzvek lovagja, Tisza István, folyó 
hó huszonhármadikán Bebreczenbe érkezik és másnap általános 
kihallgatásra ereszkedik le s többek között a következő deputá- 
cziókat fogja fogadni :

1. Szögyéni János es. kir. tanácsos vezetése alatt a bél- 
vizleesapoló küldöttségét, mely közgazdasági tevékenységének 
adófejlesztö képességéi mutatja be. (Czél : állami szubvenció és 
egy lovagkeresztes ordó.)

- Géresi Maczkó Kálmán vezeti a helybeli irodalmi kö­
röket és tagokat. Adófizetési készségének nyilvánítása mellett 
elismerést mond a nagy férfiúnak a német nyelv pártolása körül 
diplomaeziai- és szónoklatilag kifejtett tevékenységéért. (Czél : a 
nevelői érdemek jutalmául egyetemi tanszék.)

3. Fauszt Elek vezetése alatt tisztelegnek a végrehajtók 
és dobosok, készségüket nyilvánítván a kivetett, ki nem vetett és 
kivetendő adók behajtására. Czél: osztálytanácsossá* a pénzügy­
minisztériumban.)

4. A két Komlóssy vezeti a helybeli ócska szabadéivüpárt 
töredékét, bizalmat és odaadó támogatást ígérvén mindennemű 
közös katonai és közös czimerkér,lésben. (Czél : bárhol üresedés­
ben levő polgármesteri, esetleg főispán! szék )

PaP,aczi vez,'fi saját magát és alteregőját, a kis Kölnit, 
előadván vezéreszméit a pálinkafogyasztás terjesztése s a közös 
'int. tár bt\ t telének emelése körül. (Czél: az ötös bizottságnak 

es Hajdú Gyula felebbezésének agvonüttetése.)
b. Márk Endre vezetése alatt tisztelegnek a temetőcső­

szok felajánlván szolgálataikat a parlamenti küzd téren felmerült 
es felmerülő „nyelvbotlások“ eltakarítására. (Itt már nem czél, 
hanem ^bizonyos a csász. kir. lanácsosság.l

'' T,sztelegnek a koszorúiigy miatt elitéit és cl nem ítélt 
öreg bakak, kérvén, eszközölné ki a főhadnagy ur, hogy iné« c»v 
c\ct utan-znlgalhas-sanak a dicső közös hadseregben. (Czél: egy
korulteremtettézett baka házi áldás hátrahagyása az előszó" 
Danan.)

8 Bugyi Sándor vezeti a helybeli talvigás ezéhet, készsé-
oOs segi seget jgervén arra az a'kalomra, mikor a miniszter ur 

'ig\elme hazajaba, Becsbe fog költözni. (Czél: hátha meg le­
hetne intem a lőcscsel.)

9- Mint mindenkor, most is utoljára és későn jön az ál- 
; 1 tisztviselők küldöttsége, melynek magassága .relekcziót 
ornt fiÍT" I DebreCZen Beidelbergben havonta hatvan
mikÍÍ koü L lal U,gbÓ1 ál‘Ó csa,ácl"ak grófosan megélni és 
rmkepen kell a kormányt éhen-szomjan odaadólag támogatni.

Piacz-utcza 29.

U i meszelés égvcuyes savanyu gyógyvizet üve- 
ni' ni 12 fillér. — Kapható kizárólag a

Schwartz féle dohánytőzsdében, 
varosházával szemben.
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Allomi tisztviselő 
Íveljél te és Tiszo Pisto 
oreság tortsa bened o lel­
ket üres ígéretekéi !

— 0 lolojdon végtár- 
jolásadun üsmerkedgyed 
ineg o gyüvő évi esküd­
tekkel !

— Lokjál te gyól so- 
vonyó ogorkávol és ledje 
otana regeiig tartu éjjeli 
ülésed !

— 0 német császáriul 
kapjod te ogyándékbo 
edj polipot !

— Ledje teneked mindég ollejan gyókedved, mint 
mastand o tisztviselőknek !

— Ój pártot olokitsák a nyaszal yádbo bene o 
tied házi bagaraid !

Házasság közvetítés.
Szovolja : Mörmörstein Náczi.
motto : „Oj kúrában lyokadjon ki a csizmám 

Ha én thübbet járok o lányok otán.“
Házosságut khüzvetitő iroda is nyílt már,
Ho! menyasszony a vülegínt előjegyzésben vár.
0 lcgényneK nem kell tenni semmi fáradságot,
Khüzvetitő útján lehet kütni házosságot.

0 házasságkhüzvetitő puntusan kijárja,
Hodj ledjen meg kinek-kinek oz életepárja.
„Tátsd el a szád a sőlt golomb thöstént bele repől“
Ez o régi példobeszéd mostan beteljesül.;

Üreg lányok, agglegények nálónk már nem lesznek, 
Házosélet ürömére mindnyájan szert tesznek.
0 nogymester útezán lökik edj olyan nogy mester, 
Házostársot keres onnok, o ki moga restel.

Sőt a mi tübb, o házosság mihelyest megthürtént, 
Minden üreg kisasszonyból fiatal lesz, thüstént.
Thodjuk, hodj a „sót megnyalja, ha vén is o kecske,“ 
Ha férjhez megy, vén lányból lesz fiotol menyecske-

0 házosság khüzvetités nálónk ha beválik,
Volomennvi üreg lány van, férjhez megy egy szálig. 
Kivált ha o khüzvetitő azt is kithaláija :
Hodj a leendő onyóst majd huva liferálja ? /

— Egyél te beringet és ne ledje más itolod, mint 
oz o viz, o mit o Dabieczky oreság arszágjölési be­
szédeinek elinandáso közben megivott I

jeden !
Omo bizemas „erős kéz11 tűrje el o tiéd fe-

— Ledje o te felesíged edj bánotos üzvegy mi­
nél előbb !

— Ongvi áldás szállgyo o fejedre, o mengyit o 
tisztviselők rokják mast o í iszo Pisto oreságto !

— 0 kürüskedelmi somok estélyén ledjél te fok 
hogymo-illot !

— Oz egvptami piroroisakban lOlttlt kenyér ledje 
o te mindennopi ételed !

— Rekedgyed be o te torkaddal ógy, mint o 
német császár !

_ Vedje terulad mértéket o Gebauer temetkező
oreság !

— 0 krojezáras újságukra bízzál te o legbensűbb 
csokidi titkold megőrzésit !

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szótő röpiralut. Kapható ingyen és ber- 
mentve: Schwanen-Apotheke,Frankurt a IIEpilepsia.

Nagy jüvője ógy lesz eme ..Hymen“ irodának,
Ha kiviszi, hodj a felek hamar el is válnak 
S oz eskövő otánd megint rövid idő múlva 
Khüzvetithet részükre edj házosságot ójra.

Így sukan megházasólnak jót állhatok róla !
(Sanyo.)

Színház után.
Az „Angol Királynő“ éttermében felváltva Magyar! 

Testvérek és Rácz Károly zenekara tart hangversenyt.
Kitűnő ételek és italok kaphatók.

Hová menjünk vasárnap ?
A Márkus „Dréher^sörcsarnokába mézédes must 

literje 36 krajezár. Fekete bak-sör, korona-sör pilseni 
módra, folyton friss csapolás. Zóna reggeli újdonságok, 
délutáni uzsonna különlegességek. Egész éjjel zene a 
Kiss Béla teljes zenekarával.

Vásároljon
Szolid minőségéit jótállás.

Kérjen mintát újdonságainkból fekete, fehér vagy más színű 
különlegesség, mintázott selyem foulard, Liinon-raye, 
nyers *és mosóselyem ruhára és falusokra 1 korona 
15 fillértől feljebb méterenként. Magyaroszágba közvetle­
nül magánosoknak adunk el és a kiválasztott, selyem­

szöveteket vám- és bérmentesen szállítjuk házhoz.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
sei y emszö ve t-ki vitel.

Gyönyörű kivitelű 
fénykép nagyítások 

mérsékelt ár b an
Némethi J.

műterme

I
Piacz-utcza 42.
Lampreclit-palota.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai. —

Azt álmoltam

P

az icz-
czaka, hogy megnyúztam 
magamat saját őszintén, 
oszt mondok még mos 
vagy mán takaros légin 
Sándor!

De azomba elkesztem 
fázni, oszt felíbrettem hát 
ehen az öreg Krzsók for­
gat vizes lepedőbe, mer 
mir a/.ír. hogy kegyetlen 
fortíjos ez az idei ujbor, 
oszt hogy még ráadásba 
ez a disztőszívű pohos 

Csókán vakszemen is konditolt Lókodinál, hát ippen 
semmissé tuttam magamról, mikor hazahoztak a taji- 
gán, akkire való nízve kegyetlen megíjjett az öreg nvő, 
oszt orvost hívatott bolon fűvel.

El is jött az orvos, oszt aszongya az annvok, hogy 
érvínvesen körül faggyúzott, de én arrul ippen semmissé 
tudok, pég aszongya hogy még a horpaszomat is ugyan­
csak döfögette, oszt aszón la a vígin hogy tífuczba va­
gyok, akkire való nízve orvosságot is rendelt, meg 
aszonta hogy vizes lepedőt kell rám csavargatni.

Mán hiszen annvok - mondok — én nem tóm 
mijen az a tífuc-z nvavaja, csak élig a hozzá, hogy 
szikkadok minta vakszík, aval felpattantam a vaezokrul. 
oszt mentem egyenest a vakjukho, hogy mondok meg­
vallatom a szalmásüveget. Csak kotorászok, nem akad 
a kezembe.

— Hun az üveg annvok, kérdém az öreg nyőtül '?
Ehen van ni aszongya, aval kezembe nyom egy 

orvosságos üveget, ebbűi igvík ken mindén órába egy 
kanállal aszongya, mer más különben a kim in mellé 
kerül kennek a csizmája, aszonta az orvos.

De hallod-i mondok a iával imádkozzik ü ki gyeimé 
mán én csak az Áron patikájába! hozatom az orvos­
ságot, aval ugv vágtam a sutba a Muraközi íöztyit, 
hogy az iromba macska mingvá ti túszba esett tüiie, 
oszt elkezdett karikába forogni, mert ott kuksolt sze­
gín feje, oszt ippen fűbe tanultam cseszni.

•— Mán pég Csömöri orvos ur okos ember aszon­
gya az annvok.

— Esmerem nagyon jól, mondok, nyakig van 
észszel, csak a fejibe nem jutott ecscsep se.

Ne beszijjik mán kend olyan nagvfelszúval 
asszongya az annvok, hisz ipp itt jön mesmeg az ab­
lak alatt.

Nosza nekem se kellett több. előkapom a lőcsöt 
a szegeletbül, oda állok az ajtó háta inegé. oszt aszón - 
dóm az annyoknak, hogy hácscsak hadd jöjjík.

Meg akartam ekkicsít riasztani, de ez a vín bo­
londos asszon kiszalatt ebbe. oszt nein engette bejönni.

Nem is jött be a felcser, mer elárulta neki az 
asszony az ajtó huta inogott való soros eránvt, ukkit 
mái napig is sajnálok.

Kegyetlen meg vöt felhödzve az orvos ur. aszon­
gya az annvok, oszt aszonta, hogy csak nagyon vi­
gyázz! k rám, mer mír azír hogy asszongya mán az 
eszem is elment, akki kegyetlen nassor. pég az övé 
ment el.

Na jól van. hát vigyázott is rám az asszon, ke­
gyetlen szigorún, mer mír azír. hogy az italt c.saku 
gyan eldugta előliem vagy maga megitta, élig a hozzá, 
hogy nem leltem sehun, így oszt ki télén vótam a tö-
vire menni.

Alig kapok be három pohárral, a Ruczába, hát 
ehen az asszon.

Mondok tán megint megdöglött a lú ?
A nem döglött aszongya, de ken megdöglik, ha 

haza nem jön.
Én is a szeme közzé nízek az asszonnak, oszt 

j aszondom, hogy Erzsók félbe haggy aval a bolon be- 
j szídekkel, oszt haza takaroggy, mert Isten az atyám 
j legombojitom a kon ívod at.

De mikor az orvos aszonta !
— ó hogy az én jó Istenem aggva rád a ködök- 

I csömört orvosostul eggvütt. hát hun láttál te én nál- 
j lám egíssígesebb embert ? ide gvertyázz mondok, aval 

felbillentem az egyik üveget a bajuszom alatt, hécsor­
dul. után na a másikat, Iekotvog. nyúlnék a harmadik 

: után, hát asse tóm. hogy villámlott-i, nem i csak elírr 
a hozzá, hogy csattant, oszt fáj a kípem.

Híííínyes az árgyélussát a korpa kavaró repedt 
tenyerednek, hát te még az én kípemmel akarsz ve- 

i respecsenyézrii, aval kapom a lőcsöt oszt utánna az 
asszonnak. mer elszalatt. Utói nem tuttam írni hazáig,

I de oszt ahogy az ucczaajtón belíptem. nem is keres­
tem tovább, mer mír azír. hogy a pohos Csókán vót 
ott saját őszintén, beteget látogatni jött. mer ezek a 
félsallang czimbornjaim is ászt híreszteltik, hogy mán 
félig ki butt belőlem a lilék. Na tesvír mondok ippen 
kapóra jöttél, aval úgy csészém homlokon, hogy a 
sipkája átal repült Diibhencs szomszidho, ű maga meg 
a mijen hosszú, ojat mirt a pocsojába.

Na e megvan mondok, de mán setítes vót, hát 
masinát rántottam, hogy szuszog-i még. Szuszogott.

Na mondok hácscsak hadd szuszogjik. a világír 
nem haraguttam véna tovább rá, mer mír azír, hogy 
mindig így szoktuk mink aztat : eggvír-egyet, oszt aval 
szent a bike.

Elkesztem ősz lan biztatni, hogv kojjík mán felfelé, 
mer sáros a gúnyája, de messe mocczant, aut az ol- 
míje se váltott, mer egv szó nem sok, annvisse szőllott.

Kítelen vótam meffogni a két lábát, oszt beszán- 
káztattam magam után a házba, akki használt is neki. 
mer ahogy a küszöbön keresztül döeczent a feje, 
mingy aszonta. hogy : hi. aval leltépászkodott.

Hogy oszt rogyadozott még az ina. lebillentettem 
a vaezokra, oszt ahogy olt ápolom, ecczer csak azon 
veszem észre, hogy a felesígem áll mellettem Csömöri 
orvos úrral.

Köszöntem néki embersíggel, mer mír azír hogy 
mos mán nem haraguttam rá. oszt mondok hátha ezen 
a Csokanyon eret kell vágni, még jó hogv mesmeg ide 
tekerte a bappáré.

If.it Bugyi uram jobbacskán van máin, kérdi túl­
iéin, ügyi hogy használt az orvosság "?

Használt bion tekintetes uram, mán bonne hasz­
nait vóna, mondok hanem mám meg a komámba ló 
dalt meg a illek, én nem torn mi az Isten csudája, itt 
leltem szegínt a h;íz előtt, ugyan tűzze meg mán, hogy 
hát ennek mi a baja.

Oda líp a felcser, kiülteti a komámmal a nyelvit, 
bagos vót, aut meg fogja a kézit, kiveszi az óraját, 
csovalgattya a fej it, vígtire oszt aszongya, hogy tiíuczba 
van ez is.

Na tesvir akkor szerbuez, szavazok a 
eriggv bejjel)!) ckkicsit, mer egv forma 
vagyunk.

líojjebb is gördült a vaczkon, én meg mellé fc- 
küttem, a fejünkre húztuk a paplant oszt a komám 
úgy röhögött alatta, mint egy kötözött marha, én meg 
mint a szakait lú.

Ijen egy tífuezus világot írtünk.

komámho,
betegsígbe
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Mihalovits I. gyógyszertára
a Kígyó" hoz Debreczen, 

Főtéi. a városházzal szemben. 
Ajánljn a teljesen szinmentes s kiváló jó 

IS11 íit” arcz s kézbőrJi01 lllOl Í41H finomitó, szé-
.1"

ia- 13 >113 a"I n«»<>■ I|iíí arcz s kézb„. tásu „JÍOlIIM 1 54 Ili finomító, szé­
pítő szervi, inelv folyadék amíg arlalmatlan- 

' sljesen egvezik a vasclin s gly- 
. .. ..... sra nézve azokat jóval felül­

múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arczot vag\ kezeket a legrövidebb idő alatt 
teherré, puhává > üdévé teszi s poudcr alá 
is igen ajánlható. lint bőr-polo szer párat- 

"ägv üveg „Mullilergin" ára 1 korona.

ífigra nózve t< 
crinne», liatá

A bodega.
A dcbreczcni első bodega egyre látogatottabb, 

0<rVre keresettebb szórakozási helye lett a közönségnek, 
a"hol kevés költséggel szolid és kellemes szórakozást 
szerezhet magának a közönség. A bodegában hideg 
felvágottak, csemegék, mindenféle italok, sót thea es 
kávé is áll a közönség rendelkezésére. A bodega kü­
lönben egész éjjel nyitva van._____

lan!

Villamos házi csengők és telefonok készíté­
sét tartós és gyors kivitelben készít rom­
vári L. debreczen! első elektro mechani­
kus, Kossuth-utcza 1. szám az udvarban 
Javításoknál tél évi. uj berendezéseknél 
másfél évi díjtalan rendbentartas, illetve 
jótállás biztosittatik. Vidékre soron kívül 
a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos mu" , f 1Gg 
szerek és felszerelések raktara. Teieton it>».— • SíCiett. Cö ICiOíivi vivwu«.--------—-___________ __________________________________ ______ —

JjJTfj ... Ia«a»,*a1, Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németország betegségnek. a tüdőbajTüdőbetegednek, ember tiidövészcs es ezek közül kb. _180;000-en esznek^ 1ehetetlen. Ha már most szerencsére
... - í ■ ••: .. I,. lx.. I- Ifi < •! 1111 : m I

MA17 Az orvosi -xoívjjrcsszusoii uu\uuu wiuu ’ f/p borzasztó betegsegneií. a luuv^^j

... ,,.........
sä EüESHp

folvtön ne.............ik ebba „ »ye.bel elegeod« prodeUlm « ^ , beteglég.

as/k-'-r) v h-ii. m.-ivvt LTiamtiuonnuiv — . , .„,tnrvos; felügyelet alatt inssen
"r es nem venv.Azeti mü. hanem teljesen egeszseges « találni kell. A pajzsmmgyek

......:
mirigypor és 0.20 gr. tejcukor edesitesrm lesz a kedv, erő és testi súly gyarapodik,

böhOgéf ÄtÄgSSHSZ «J- - —
mutatoíkoTmás szert nem használtak (Szászország) és kapható a legtöbb tor- ^merítő

Glandulénl készíti Dr lloffmanu Mchk vegyu 100 tablettával 5 kor. óO fiU oO utánzatoktól.
Török József evógyszeresznel, Budapest, Kiraly-utcza ,pt^it.SRÍvel inLíven és bérmentve. Óvakodjunk az---------- ---------- ——-
füzetkék a gyógyító módról, orvosok cs gyógyult üul0ux ---- ------------------------ " —-----

Telefon_ 323 sz ]
RENDES 
ÁRAK!!! 

FINOM

ANTAL,
huhafesto vegyészeti tisztító s fehérnemű gőz-mosó

— És VASALÓ INTÉZETE —"
DEBRECZEN, Szécbenyl-nlcza 42-ik szám.

1 Telefon 323 sz.
megbízások 

24 ÓRA ALATT 
IS TELJESÍT­

HETŐK
MUNKA ! _ ___ _______

1 "í_ ~iri közönség-szives tudomására hozni, hogy a kor
Van Szerencsem az un sozoaueg

modem berendezéssel

kívánalmainak megfelelő

gli-iioso
és f ss
............ ...ív Véli— .«• rontó mind«, müve-

zasa MÄÖ» ««“bi ■tenlelke2esre
megbízóim részére a fehérnemüek elho

Teljes tisztelettel

Hrabécsy Untai.
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mm- újdonságok ■
KARDOS LÁSZLÓ

Koesuth-uteza 9. szám.
üzíefeeben,

Szőnyegek minden faja
Pdkréssok
BlltsrezÖTíiak nagy választékban Lineleaaek minden faja
Ssövetf&ggöoyök minden faja
Csipkefüggönyök
Agyteritők
Asztalterítők
Flaneltakarók és ntazópokróczok minden faja 
Borvásznak és padlóparketek minden faja. 
Jaeger alsóruhák.

:

NINCS TÖBBÉ SZOBAFÜST!,
Minden kéményt megjavít!

A JOHN-féie |s c
SZABADADIAZOTT j £ g

Hj kéiémioldó. j|f
Egvedárusitás

Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza 5.

Telefon szám: 335.

NA G Y LAJOS
magánkutató (privát detectiv), okmányszerző 

és házasságközvetitő irodája
Debreczenben Mester-ntcza 12. szám.

Elfogad mindennemű megbízásokat, ma­
gánnyomozásokat és megfigyeléseket ké­
nyesebb természetű családi "ügyekben is. 
Megszerez nagvkorusitási, nősülési. örökbe­
fogadási, névmagyarosítás! stb. engedélve- 
ket s hazassagközvetitéseket a legnagyobb 
titoktartás mellett eszközöl.

Elvállalja továbbá kereskedők és magá­
nosoknak hitelezőikkel való kiegyeztetését, 
fizetési haiaszlások (Moratorium) kieszküz- 
leset. Körlevelek és minden üzleti reclam 
nyomtatványok megezimzését és postai 
expeditioját. y
10 - Hivätalös órák: reggel 8 órától 
12 óráig, délután 2 órától esti 8-ig.

Amerika.
Indulás Havréból minden 
Szombaton. Menetjegyek a
Franczia vonal által jó 
es gyors szállítás, bele­
értve bort és likőrt. — 
Közelebbi felvilágosítást 
ad ingyen és bénnentve a

Franczia vonal.
BECS,

IV., Wehringergasse 8.

fiKT' Családi Singergép 32 forint.
Értesités*

Az alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked 
veraényt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak 
hogy teljesen ingyen minden utánfizetés nélkül, kitanitia a diva­
tos net SKa&ássa&an.

Alkalma van tehát mindenkinek, teljesen ingyen hozzá juta 
úgy a legdivatosabb nőiruha, valamint a fehérnemű szabászaihoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén dij mentesen adjuk.
----------- — Vidékiek 8 Mg alatt kltanittatnak. -

Raktáron tartunk Családi Singer, Karika hajós Vibratll® és 
iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazható 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók
Tisztelettel ROSENBERG éS HAMMES villanymiiszerészek. 

Varrógép és Kerekpár raktár (Piacz-n. 2 sz.)

Gyümölcs, Főzelék 
és husconservákat
aszalt főzeléket ajánl a legjobb 

in illőségben a

Első Kecskeméti Conservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Gyümölcs és szőlő sajtók,
„HERKULES- folytonosan ható kettős emeltvii szerke­
zettel es nyomóerő szabályzóval a legmagasabb mun- 

kaképesség garantálva.

Hydrauliktis sajtók
•J J képesség elérésére.

Szőlő és gyümölcs zúzok 
és bogyó morzsolok.

j t
Teljesen felszerelt szüretelő 

ssfeí készülékek fekvőén és ko- 
„ csira szerelve.
1; i
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^|2^^y__0friT!Hnn és Kronovitz jffnyvnvnmrfáiáh,,,, n«hr«r.TC

asr.1 gyumolcs-vago< S hámozó gépek, legújabb szerkezetű
szabad, önműködő .,Syp- 
honia1, permetezők, hvrduz- 
hatóan és kocsira szerelve 
a szőlők és fák permete­
zésére, a szegecs és tor- 
máncs. valamint a vértetü 
kiirtására; szülő ekék 
gyártatnak és szállíttatnak 
jótállás mellett a legjobb 

-;T ^ kivitelben
MAYFARTH PH. és TÁRSA

gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és ekegyára által
______  . ------ BECS, II. Taborstrasse 71 — -
- Kitüntetve 500 ararjy, ezüst éremmel stb.-----
Beszletes árjegyzékek ingyen és bérmentve. Képviselők és viszontárnsitók kerestetnek.
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